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Avvitare i due fl essibili al corpo erogatore 1-A, collegando il fl essibile acqua calda 1-E al foro 
posteriore ed il fl essibile acqua fredda 1-D al foro anteriore. Fissare il tirante 1-F al corpo 
erogatore 1-A ,quindi inserire la basetta 1-B e la guarnizione piana 1-C prima di posizionarlo 
sul foro del piano.

Fasten the two fl exible pipes to the mixer body 1-A, connecting the hot water fl exible pipe 
1-E to the rear hole and the cold water fl exible pipe 1-D to the front hole. Fasten the fi xing 
tube 1-F to the mixer body 1-A, then insert the base plate 1-B and the fl at gasket 1-C before 
positioning it on the surface hole.

Visser les deux fl exibles au bloc de distribution 1-A en reliant le fl exible de l’eau chaude 1-E 
au trou arrière et le fl exible de l’eau froide 1-D au trou avant. Fixer le tirant 1-F au bloc de 
distribution 1-A puis introduire la petite base 1-B et le joint plat 1-C avant de le positionner 
sur le trou du plan.

Enroscar los dos tubos fl exibles al cuerpo de la válvula de distribución 1-A, conectando el 
tubo fl exible del agua caliente 1-E al orifi cio trasero y el del agua fría 1-D al delantero. Fijar 
el tirante 1-F al cuerpo de la válvula de distribución 1-A, luego introducir el bloque 1-B y la 
guarnición plana 1-C antes de colocarlo en el orifi cio del plano.

Apertar os dois fl exíveis ao corpo do fl uxo 1-A, conectando o fl exível da água quente 1-E 
ao furo posterior e o fl exível de água fria 1-D ao furo anterior. Fixar o tirante 1-F ao corpo 
do fl uxo 1-A, a seguir, inserir a base 1-B e a guarnição plana 1-C antes de posicioná-la no 
furo do plano.
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Inserire nel tirante 1-F la fl angia 2-G e fi ssare il tutto avvitando il dado 2-H.

Insert the fl ange 2-G in the fi xing tube 1-F and fasten everything by tightening nut 2-H.

Introduire dans le tirant 1-F la bride 2-G et fi xer le tout en vissant l’écrou 2-H.

Introducir en el tirante 1-F la brida 2-G y fi jar todo enroscando la tuerca 2-H.

Inserir o fl ange 2-G no tirante 1-F e fi xar o conjunto apertando a porca 2-H.
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IMPORTANT
Pressure & Temperature Requirements.

• Hot and cold water inlet pressures should 
 be equal.

• Inlet pressure range: 150-1000 kPa

• New Regulation: -500 kPa maximum operating 
 pressure at any outlet within a building. 
 (Ref. AS/NZS 3500.1-2003, Clause 3.3.4)

• Maximum hot water temperature: 80°C.


